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Outline of This Talk  

• 1.  Compiling English Corpora for ESL/EFL 
teaching and research.  

• 2. Developing corpus-based tools for EFL 
Learners .  

• 3 Compiling Chinese Corpora for CSL/CFL teaching 
and research.  

• 4. . Developing corpus-based tools for CFL 
Learners .  
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Well-known English Corpora 

• There are many different websites and corpora for ESL learners 
around the world.  

• BNC (British National Corpus) 

• COCA (Corpus of Contemporary American English ) 

• GloWbE: Corpus of Global Web-Based English (2013) 2 billions 

• Cambridge corpora 

• Micase (Michigan Corpus of Academic Spoken English) 

• ICLE  (The International Corpus of Learner English) 
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Needs for English Corpora in Taiwan 

• There are many English native corpora available.  But 
there are needs for   

• 1. Taiwanese ESL/EFL learner corpus.  

• 2. Corpus-based research. 

• 3. Corpus Tool for teaching and learning.   
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Developing Taiwanese EFL Learner Corpus  

• 1. Based on the data collected from Taiwanese 
college learners, we have a 3 million word learner 
corpus. The combination of some data sets from 
several different universities.  

• 2. In addition, a 1.3 million word high school learners 
corpus was also developed by JCCE. 

• 3. for Advanced academic writing- collecting master 
theses in Taiwan.  About three different disciplines.  
Applied linguistics, Business, and computer science.  
Each has about 1.5 million words. 
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NTNU CQPweb: Searching Corpora 6 



The CWB Search Outcomes 
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Another tool for Corpus Processing:  Sketch 
engine from UK 8 



Our studies based on Taiwanese general 
learner corpus 

• 1. The misspellings by Taiwanese learners 

• 2. The preposition errors by learners 

• 3. The collocation errors by leaners.  

• 4. The chunks used in learner corpus. 

• 5. Compare with the findings generated by 
researchers in China.  

• 6. Transitivity, Synonyms, and  semantic prosody. 
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Our studies based on Taiwanese academic 
learner corpus 

1. The formal versus informal expressions in academic writing.  

2. The phrasal verbs used in academic writing (find out vs. set out) 

3. The linking adverbials used in academic writing. 

4. Use of first personal pronouns  

5. The use of lexical bundles in academic writing. The lexical 
bundles used by NS and NNS (why underuse and overuse?) 

6. reporting verbs 

7. The stance expressions in academic writing.  

8. The hedging expressions in academic writing.  
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Video and Clickable Subtitles for Learning 
English 
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Bilingual Corpus Tool for ESL/EFL Learners 

• bilingual 
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Ngram-based English Grammar Checker 13 



Needs for Chinese Corpus Research in Taiwan 

• There are few Chinese corpora available.  We 
need to develop 

• 1. Chinese Native Corpus. (written and spoken) 

• 2. CSP (Chinese for Specific Corpora) 

• 3. Taiwanese CSL/CFL learner corpus.  

• 4. Corpus-based research. 

• 5. Chinese Corpus Tool for teaching and learning.   
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The Large Chinese Native Corpora 

• In Taiwan, the most famous one is the Academia Sinica corpus. 

The quality is very good, but the corpus size is small. 5 million 
words. 

Following the trend of the English and other corpora, we need more 
larger corpora for Chinese learners.  

• Based on the web as corpus concept, we developed a Taiwan wac 
corpus It is about 400 millions words, and it should be expanded 
vey soon.  

The applications of this large Chinese corpus-dictionary, collocations, 
phraseology, and reference materials for NNS data comparison. 
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Taiwan WAC (Web as Corpus): about 
400 millions 16 



Chinese collocation dictionary can be 
complied based on the corpus.  
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Chinese as Second Language Learner 
Corpus- written 18 



Chinese as Second Language Learner 
Corpus- Oral 19 



Chinese for Specific Purposes: News, 
Business, Academic Chinese 

• Chinese for Specific Purposes: 

• A new directions for Chinese as second language learning 

• News, Business, Academic Chinese 

• Web as corpus concepts can be applied to these different domains 

• Collocations, vocabulary items can be found via the CSP corpora 

• Teaching materials can also be developed via these.  
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The Studies of CSL Learners’ Errors  

• Through the use of CSL data, the difficulties and errors of 
CSL learners can be found more easily) 

1. Synonymous verbs「幫、幫忙、幫助」及「變、變成、變得」 

2. 了字句、被字句、把字句 (Difficult sentence patterns) 

3. Error tagging on the corpus, good for error analysis. 

4. The collocation errors made by CSL learners)  

5. The function words.  
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Self-Access Learning: Collocation 
Search Engine 
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Chinese Learning: Video and 
Clickable Subtitle 
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Chinese Ngram-based Grammar Checker 

•她覺得自己的丈夫很私人。 

•我剛才吃了半蘋果。 

•他倆沒願意去那兒游泳。 

•阿里住院已經十四幾天了。 

•我有幾中國朋友。 
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The Applications of Learners’ Spoken Corpus 
and Search Functions 

1. Connectors: 連詞(連接)，如：然後、和、與 

2. Prepositions: 介詞(引介)，如：到 

3. Modal verbs: 能願動詞(表示能力意願)，如:可以、
要、會 

4. This site might further help teacher education in pre-
service programs, teachers can listen to various 
deviant productions by learners.  
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Directions for Corpus Research 

• 1. Continue to add in more corpus data to these 
various corpora.   

• 2. Detailed manual analysis on native and learner 
data.  Need much manpower.  

• 3. The applications of these findings to classroom 
teaching and materials development. Need teachers’ 
help.  

• 4. Develop more useful corpus-based learning and 
teaching tools.  
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•Thank you for your attention. 

•Feedback Welcome  

 

•Hjchen@ntnu.edu.tw 
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